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10. A. /Iauyyotimol

Oro-OceTrnHCKUM rocyjapcTBeHHbIN YHUBepcUTET UM. A. A. TubuioBa
LleHTp ckudo-anaHcKux uccaegoBanuil BHII PAH
Lxunsas, Pecny6suka H0xHas Ocetus

K 3TUMOJIOTMU OCETUHCKOTI'O ziw | zew

AHHoOTanMs: B craTbe paccMaTpuUBaeTCs TEPMHUHOJIOTHUS UHCTUTYTA TPYLOBOH
B3aMMOIIOMOIIM Y OCETHUH, U3BECTHOI'O TAaK)XXe U y MHOTHX JIPyTHMX HapO/O0B.
OZMH 13 BUJ0B 3TOTO OMMCAHHOI0 B 3THOrpaduvecKoi JuTepatype GpeHoMeHa
Jl0 CHUX TOp He MMeJ 3THMOJIOTMM Ha OCETHHCKOM MaTepuase. B HacTosel
CTaThe NpeJaraeTcs olMyMCcaHue U 3TUMOJIOTHSI OLHOTO U3 aKTya/bHBIX B JjaH-
HOM KOMILJIEKCE TEPMHUHOB — ZiW | zew.

KiroueBble CJ1I0Ba: 0CETUHCKUH SI3bIK, 3TUMOJIOTHS, B3aWMMOIIOMOIb, TOITOHUMBbI

Yu. A. Dzitstsoity

ON THE ETYMOLOGY OF THE OSSETIAN ziw | zew

Abstract: This article discusses the terminology of tradition of cooperative work
among Ossetians, also known among rural communities worldwide. One aspect
of this tradition, described in ethnographic literature, until now has had no ety-
mology in the Ossetian language. We propose a description of one of the relevant
terms of this tradition - ziw|zew, together with its etymology.

Key words: Ossetian language, etymology, tradition of cooperative work,
toponyms

WHCTUTYT TPyAOBOW B3aMMONOMOLIM HM3BECTEH y MHOIMUX HapoZoB Mupa. OH
XOPOIIO ONKCAH U B 3THOrpaduyeckolt 1uTepaType 06 0CeTHHAX, YEro HeJib3s1 CKa3aTh
006 3TUMOJIOTMHU CBSI3aHHOI'O C HUM TEPMUHA Ziw | Zzew.

YacTb JiekcukorpadoB B Ka4eCTBE OCHOBHOI'O MPUJAIOT 3TOMY TEPMUHY 3Ha4e-
HHe ‘apTesib’, cp.. ziw ‘apTesb, MoMollb, TosoKa’ [Musiep 1927, 565], ‘apresb,
nomouipb’ [LlaraeBa 1975, 340, 534], ‘apTesib, To10Ka, KOJJIeKTUBHas nomolub’ [AY/,
280]. OgHaxo Apyras YaCTb UCKJIOYAeT U3 NapaJiurMbl 3Ha4eHU M ceMaHTeMy ‘apTesb’
[AY], 235; A6aes 1989, 312; UA/, 11, 341]".

1 B «Bo/IbIIOM PyCCKO-0CETHHCKOM CIOBApe» PYCCKOe apmesb epPeBOANTCA KK ‘apTelib’, ‘eeMBOC’

[BPOC, 21], Ho He ‘3uy’.
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B OceTuu cyliecTBOBaO TPU Pa3HOBUJHOCTH TPYAOBbIX 00'beJUHEHU:

1) aexxwys | @nxus, 6YKB. ‘IOMOILb’ — «IIPOCTOE aPTeJbHOE 0GbeJUHEHHEY,

2) cadis | caedes, GYKB. ‘cO03’ — TPYLOBOE apTeslbHOE 00beAUHEHUE C GoJiee
CJI0KHOW OpraHu3alMel, «KOTopas MPOSBJSETCS B CYL[eCTBOBAHUU ONpeJesIeHHOH
CUCTEeMbl KOMIIEHCALUU TPYJ0BOI'0 YYaCTUA»,

3) ziw | zew - oMok BO BpeMsl TPYAOEMKHUX PabOT «...00513aTEJIbHO C TpeiBapH-
TeJIbHBIM NPUIJIALIEHUEM X035IMHA», YTOLeHUEM [IOMOYaH U «...06513aTeJIbHbIM OTBET-
HbIM PaBHOLIEHHBbIM y4acTHUeM B uyoM 3uy» [Kantapus 1980, 171].

JTOT e aBTOp YTOYHSET, YTO caedis — 3TO TPy[l0BOe 06beJUHEHNE, CO3/IaHHOE
«BOKpPYT NaxoTHOro opyaus» [Tam xe 167; cp.: Xeteerkatsl, 1V, 338]. CyTb nociegHero
ABJIEHUs1 3aKJ4yaeTcsd B caegywuieM. O6beJUHUBLIMCH [JJ51 [pPOBeJeHUs
CeJIbCKOX0351ICTBEHHBIX Pab0T, B OCHOBHOM IO BCIIALlIKe, JiBa WJIU 6OJIbIlle YeJ0BEK
00'beJMHSJIU U CBOU CEJIbCKOXO35IICTBEHHBIE OPY/AHS — IJ1yTH, ObIKOB U T. 1. OAHAKO AJI
zIw | zew <xapaKTepHO ydYaCTHe B TpPYJOeMKOM pab6oTe IO NPHUIVIALIEHHIO,
a He 10 A0TOBOPY. X0351IMH 06'bABJISJI O CBOEM HaMEPEHUU OPraHU30BaTh ZiW U MPUT-
JlalllaJl OJHOCeJIbYaH NPUHSATh B HEM y4yacTue. Kax /b1, oXke1aBIIUH NPUHATb y4acTUe
B ZIw, IPUXO/1JI CO CBOUM OpyAueM TpyZa. OueHb 4acTo Ziw OpraHM30BbIBaJIM IOMOYaHe
caMy, 110 CBOe MHULMATHUBE, IPUXO0/s1 Ha BIPYUYKY BJIOBAM WU OAUHOKHUM CTapUKaM.

TakuM 06pa3oM, ziw HUKOI/Ia He ObLI apTeslblo, T. €. 06'beJUHEHHEM IO J0T0BOPY.
CnpaBeAJIMBOCTb 3TOTO BbIBOJA BH/JHA U HAa NpPUMepe HEKOTOPBIX Pa3HOBUAHOCTEU
ziw, He OTIMCAHHBIX HU B CJI0OBApSIX OCETUHCKOTO fI3bIKa, HU B 3THOIpadUUeCcKOH JuTe-
patype. Peub uzieT, c 0AHOM CTOPOHBI, 06 ingaeny ziw ‘IOMOIIb IPU KOTaHUHU MOTUJIbI’
[£puuron 1979, 49], a ¢ apyroii - ¢yn3zzony ziw ‘oMOLIb JAeBYUIKe MPH NOJTOTOBKE
K cBazib6e’ [[ae33aThl 1955, 46]. B 060ux ciyvyasx peub uAeT 06 0HOPa30BOM MOMOIIH,
He npejnoJiararliineld 00’beJMHEHUS OPYAUN TPpya.

OnHa U3 HanboJlee XapaKTePHBIX 0COGEHHOCTEN Ziw — 3TO YroleHUe MOMOYaH.
B oceTHHCKOM f3blKe JJisl 3TOTO CYLIECTBYIOT CJeJyIoliyde CJ0Ba U BbIpaKeHUS:
ziwwony ceal [MA, 118] ‘mup no caydato 3aBepiieHus ziw’, ziwxor [['ee33atel 1955, 118]
‘YYaCTHUK MHUPa, OPTaHW30BaHHOTIO 110 CJAy4yalo 3aBeplleHus ziw’, faerzew ‘yrolujeHue,
KOTOpOe cieyeT 3a ziw’. U3 HUX TOJIbKO NOCJIejHee CJI0BO OMKMCAHO B CJI0Bapsix [AbaeB
1949, 164-165, 449; A6aes 1958, 456; [1Y]l, 543]. Pa6oTa B apTe/ibHOM 06beJUHEHUU
(eexxwys, caedis) He nmpejnosarana yroueHus, YTO TaKXKe TOBOPUT NMPOTHUB 3HAYEHUS
‘apTesib’ y cJIOBA Ziw.

Jlpyroe cyliecTBeHHOe OT/IMYME ZIW OT apTeJIU 3aKJ/I104aeTCsl B TOM, YTO B [IEPBOM
y4acTBOBaJIM BCEM MUPOM, TOIZlAa KaK B apTejd 00'beJUHSJIUCh [IBAa-TPU 4YesIOBeKa.
KoHeuHo, ziw TOXe MOr ObITb OpraHM30BaH JABYMsSA-TpeMsl MOMOYaHaMH, O/HAKOo,
B CO3HAHUU OCETHH 3TO, IPEXK/e BCEr0, PA3HOBUAHOCTb MacCOBOU paboThl. Cp. ciaenyto-
111e NOTOBOPKHU:

Ziwaen cy bantysa, wyj iwaen nae bantyszeen [UA, 66] ‘Toro, 4To ynaeTcs cfieJ1aTh LeJIOMy
KOJUIEKTHBY, HUKOT/1a He YAACTCs OHOMY (4esioBeKy)’; Ziw kaewylty u ’maeiw cas u! [UE, 66]
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‘YTo Takoe KOJUIEKTHB, a YTO TaKoe OJMH (4esioBek)!’; Ziwwon adaem efsad ysty [UE,
66] ‘YuacTHUKH ziw - 3TO (UeJsasi) apMusi’ U T. I. [Ipo 4yesioBeKa, CIOCOGHOTO B OZH-
HOUYKY CBEpPHYTb ropbl, roBopat: Wyj jexaedseg iwnaegaej dser ziw u ‘OH U caM ofuH
(cipaBJisieTcs1) Kak 1esiblii (Kos1eKTHB) moMouan’ [UA, 64]. Cp. Takxe ziwdyx ‘o6uue /
KOJIJIEKTHBHbBIE YCUINSA’, ‘CUJIa (BCero / 11eJ10r0) KoJIJIeKTUBA’, ziwdyxaej ‘coo611a, COB-
MeCTHbIMU ycunusiMu’. Cp.: Ziwdyxaen birae ’ntysy [UA, 66] ‘YyacTHUKaM ziw MHOTO
ynaetcs’, Ziwdyx dur xaly [UA&, 82] ‘[lepes KONJIEKTUBHON CUJIOW HE YCTOUT Aaxke
KaMeHb’.

Crenyrolliee npeAcTaBIeHUe O Ziw, TaKXKe OT/IMYalollee ero oT npeAcTaBIeHUN
06 apTeJiy, 3TO ‘CAaXkeHHas U cKkopas paborta’. [loMoyaHe ycTpanBaJu COpeBHOBAaHUSA
MeX/1y CO60U, YTOObI YIIPABUTHCS C pab0OTOH 32 OJIUH JIeHb, 2 CAMOMY OBICTPOMY U3 HUX
JIOCTaBaJICI CUMBOJIMYECKUHM NMpU3 - NUPOXKOK. Cp. MOroBOpKy: Xwyzdaer caeveg -
ziwweetty gwyliseeg [VWA, 75] ‘Jlyymuid kocapb OTOMpaeT MUPOXKOK y MOMOYaH'.
HecsyyaitHo U TO, 4TO ¢popMa MHOKECTBEHHOTO YMCJIa OT ZIWWON ‘y4aCTHUK TOJIOKHY;
NOMOYaHUH - ziwwéatte - B YHCAaHCKOM TOBOpE OCETHHCKOTO $I3blKa O3Ha4aeT
‘UCKOPKH, Geraroliye o BHeIIHENW CTOPOHEe pacKaJieHHOM Xkesie3HOU eun’ [/I3UIIIONThI
2008, 125].

HaxoHel, elje 0jHO OTJIMYME ZIW OT apTeJIv 3aKJII04aeTCsl B BOCIPUATUH paboThl
IIOMOYaH - KaK 6€CKOPBICTHON U TOTOMY NPUYMHOXalolel 6/1arolaTh B J0Me X031 Ha.
Cp.: Ziwwon kwyst xaezaryl baerkad zeftawy [UA, 82] ‘PaboTra moMo4yaH MPUYMHOMXKAET
uso6uare ceMbu’, Ziwwon kwyst xaelar u [MA, 82] ‘Pabota momMoyaH - 3T0 6J1aro’2,

B Tononumuu OceTuu BCTpedaeTcs npousBogHast opMma ziwgarst ‘y4acToK JIyra,
CKOIIEHHBIH MToMOYaHaMH’ (MHOTZA B $OpMe MHOXXECTBEHHOTO YHCJa — ziwgaerstytae)
[LaraeBa 1975, 238, 340; THOO, 1, 256, 357, 462; TIOO, II, 388; TTY, 565]. U xota
B CJIOBApsIX OCETUHCKOTO SI3bIKa 3TO CJIOBO OTCYTCTBYeT, B popmMe open compound oHO
NpeJCTaBJeHO B I3bIKe Xy/,0XKeCTBEHHOW JINTepaTyphbl — ziwwon karst ‘KolleHue 06IIMMHU
yeunusaMu’ (o nomovaHax) [[xycortsl 2015, 499]. Ilo pasbsicHeHuIo Haulero MHGop-
MmaHTa (Ost’aty XanZer) Ha HEKOTOPBIX JIyrax ObLIH CleljHalbHble YYaCTKH, KOTOPbIe
ceJibiaHe KOCUJIM COBMECTHBIMU ycUIHUsIMU. CEHOM C 3TOr0 y4yacTKa pacrnopsiKalucCh
COBMECTHO.

B OceTuu 3adpuKCcHpOBaH BCErO OJJMH TONOHUM C alleJUISTUBOM ZiW, CBSI3aHHBIN
¢ namHe#. 3to 3iwy ziwgaendta ‘/I3vBa y9acTKH, BClaXxaHHble moModyaHaMu’ [l]araeBa
1975, 534]. YeM 06bSICHUTD TaKy0 JUCIPOINOPIIUI0 MEX/AY TOKOCAMH M MAIIHAMMU?

OaHa M3 NPUYKH 3aKJ/I0YAeTCsl B TOM, UTO UMEHHO JJIs1 BCHALIKH Yallle BCero u
00beIUHSJIMCh B apTeJiy, TOTAA KaK JJisl KOCOBHUILbI MPUOEraayu K yCUJIHUSIM MOMOYaH.

2 Ciopa xe c/le/lyeT OTHECTHU HEeOoJIOTU3M ziwvaed ‘NyTh, IPOJIOKEHHBbIN NepBonpoxoauamu’ [Hurep,

I, 72], 6yKB. «cJsie[;, OCTaBJIE€HHbIA TOMOYaHaMU». KoHHOTanus ‘6eCKOPBICTHBIN, ‘6e3B03Me3/IHbIN’
ycMaTpUBaeTCs U B HeoJIoTu3Me JJIsl ‘Cy660THUKA - sabatbony ziw, 6YKB. «CYy660THUH Ziw».
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CoxpaHuJach Jaxke noroBopka Zew xumee isafeg aj [OAHU, 222] ‘Zew ry6uT nauHio’.
TakuM 06pasoM, mpolecc BCOALIKA peAKO AOBEPsIM MOMOYaHaM, a [Jjisl KOCOBHUILbI
HUKOT/,a He 06'beIUHSJIUCH B apTEJIU.

B 1esoM MOXHO BbIJEJUTH CjAeAylllUe O0COGeHHOCTH, OTJIUYAIoLiUe ZIW OT
apTeJiu.

1) O paGoTe B apTeJiv 3apaHee J0roBapUBaIKCh MEXAY COO0H JiBa UJIH TPHU cO6C-
TBEHHUKA, 00'beJUHSIBLIME CBOU OpyAUs Tpyaa. Ha ziw npurnamasnu BceX, KTO XO4eT
MOMOYb.

2) B 3aBHCHMOCTH OT 06beMa PabOThl, APTENbLUIMKA MOIJIM TPYAUTLCS J1Ba-TPH
JHS U Jaxke 6osiblie. [loMo4yaHe 3aBepliaiy CBOIO paboTy B TeUEHUE OJHOTO0 JHS.

3) ApTesIbLIMKY HOTallalyd CBOH «JJOJIr» APYT epes APYyroM B TeYeHHe 3apaHee
06rOBOPEHHOI0 CPOKa.

«/losr» nepes moMo4YaHaMHU X035IMH ZIW MOT IIOTaCUThb B JIt060€e y06HO0e /151 HUX
BpeMs. B pe3ysibTaTe Mbl IPUXOA MM K BBIBOJLY 00 OIIMOG0YHOCTH BK/IOYEHUSI CEMAaHTEMBI
‘apTeJib’ B IapaJUrMy 3Ha4eHUH CJI0BaA ZIW | Zew. ITO BaXKHO C TOYKH 3pEHUS HE TOJIbKO
JlekcuKorpaduu, HO U 3STUMOJIOTUU pacCMaTPUBaeMoOro CJI0Ba.

WpaHucTaMu Npe/IJI0’KeHbI IBE STUMOJIOTUH J1J151 cyioBa ziw. B. M. AGaeB cBsA3bIBa
ero crepBa C J[peBHeHpaHCKUM *jiva [AGaeB 1949, 164, 176], T. e. *jiua- “*ku3Hb’, HO
Mo3Xe MPUHSJ PEeKOHCTPYKLUIO *uz-raiwa-, npeajoxeHHywo [.MopreHcTbepHe AJis
MaMUPCKUX CJA0B CO 3HayeHHeM ‘oxoTa’ [A6aeB 1989, 312-313]. OTka3 oT mnepBou
3TUMOJIOTMU BIOJIHE MIOHSITEH — OHA €J1ab60 MOTUBUPOBAHA C TOUKHU 3pEHHUS CEMAaHTHUKH.
Yto kacaeTcs BTOpoH, To oHa ocnopeHa /I.U.dxenbmad ¢ GoOHETHYECKON MO3ULIUHU
[2CHA, 1, 290; dpenbman 1986, 91]. TakuM 06pa3oM, OCETUHCKOE Ziw OCTaJoCh 6e3
3TUMOJIOTHU.

[Ipy 3TUMOJIOTUYECKOM aHa/IM3€e OCETUHCKOTO ZIiw C/eyeT YYUTbIBaTb OaiKap-
CKOe izew ‘mOMOYb, ToJOKA (paboTa coobuia B nomoiub komy-i1.)” [PKBC, 450; KBPC,
296], «moMo1ib B BU/Jle pabouux pyk» [YukoBanu 1979, 87]. PoHeTH4ecKass U CEMaHTHU-
yeckasi 6JIM30CTb K OCETUHCKOMY CJI0BY, a TaKXKe OTCYTCTBUE JaHHOUM OCHOBBI B Kapa-
4aeBCKOM sI3bIKe, TOBOPSIT O 3aMMCTBOBAaHMU M3 OCETHUHCKOTrO (aJAHCKOro) si3bika®.
WMuuuuanbHblil I- B 6aikapckod ¢opMe yKasblBaeT Ha UCXOJHYI0 JPEBHEHWPAHCKYIO
dopMy c npucTaBKOH *yi-. YYUTBIBAs, YTO OCETHUHCKOE (-)i- | (-)e- MOXKeT BOCXOUTD KaK
KAp.-upaH. judToHry *(-)ai- [Yéur 2008, 22], Tak ¥ K Ap.-UpaH. *a B 103UL KU *i-yMJiayTa,
WM *i-aneHTe3nbl [Tam xe, 139, 142], 5TUMOH OCETUHCKOTO ZiW | Zew, aJlaHCKOoTO *izew
Mbl BOCCTaHAaBJIMBaeM B BHJe *ui-Zay-ia- ©1 BO3BOAWMM K Jp.-UpaH. *Zau- ‘3BaTp’
(cm. [EDIV,472-473]), n.-e. *heuH-, oTKyja UAYT TaKXKe Jp.-UHJ,. havin ‘TpU3bIBAIOIINH,
30BYIMN’, TOxapcKkoe B kwad- ‘npu3BaTh; NpUI/IAIIATh’, PYCCK. 386amb, 308y U Np. TaKUM
o6pa3oM, ziw | zew B apXausupylolleM IepeBoZie 03HAYaeT ‘co3biBaeMoe’, OTKyJa —
‘co3biBaeMasi KoJIJIEKTHBHasl paboTa’, ‘paboTa Ha KOTOPYIO MPUIJIALIAOT, 30BYT .

3 3r0 genaer nznMWHUM obpallleHHe K TIOPK. 3¢y ‘COBMeCTHO, BKyne’ [Xa6uues 1980, 97].
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Jng yTouHeHUs] ceMaHTHMKU cp. 3akitodeHue M.B.KanTapusa, ulydasmiero
BOINPOC 06 UHCTUTYTe ziw B ropHOU OceTuu: «TakuM 06pa3oM, 3Uy SIBJSJIOCh TAaKOH
¢$opMoii B3aMOIIOMOIIIH, KOTOPasi yCTpauBasach, 6e3yCJ0BHO, 10 IpeJBapUTeIbHOMY
NpUI/IalleHUI0 — 30BY X035IMHA, C 006513aTeJIbHBIM yrolueHueM» [Kantapus 1980, 169-
170]. AHasiorndyHoe HaOJII0JleHHe BCTpevyaeTCs y APYyroro aTHorpada: ziw «moapa-
3yMeBaeT MpUIJAllleHHe X03sIUHOM Pabodyux Ha TshKeayr paboTy» [UukoBaHum 1979,
86]. 06 3TOM ke rOBOPHUT cjeytolee ToJkoBaHue B. U. AbaeBa K riiaroJy ziw rakaenyn
- ‘co3BaThb U opraHusoBaTb TOJIOKy [A6aeB 1989, 312]. Cp. TakXe JUTrOpPCKOe
Zewwongor ‘TOT, KTO cobupaeT JitoJieil Ha To10Ky  [TaM ke], 6YKB. «TOT, KTO npocum 06
y4yacTUHU B ToJIoKe». Cp. Takxke cJjeAyioliee 3THOrpapuyeckoe onucaHue TOJIOKHU
y BaxaHLeB: «/lis 3akiaZiku GyHJlaMeHTa U MOCTPOMKU CTEH JjoMa CO3bIBAIOT POJ-
CTBEHHUKOB U cocefieil. UM mogawT yroujeHue <..> [IoCTpOWKY CTeH B OCHOBHOM
3aKaHYMBAWOT B TOT e JeHb. BeuepoM BceM 0ObIYHO NOAAIOT MILEHUYHBINA KUCEIb —
6aT us ke anouup» [CtebanH-KameHckuit 1975, 207]. [IpsiMyto aHaJIOTHIO HAX0UM
U B I'PY3UHCKOM £I3bIKe, TAe da-3ax-il-i ‘bopMa TpyaoBoi momoiiu 6e3 BO3MelleHUs],
opraHu3yeMoi o npur/aleHuo Baageabiademan’ [[enaaze 1975, 89 u ci.] ssBasieTcs
POU3BOAHBIM OT da-3ax-eb-a ‘o3BaTh, KPUKHYTH , 3ax-il-i ‘3BaTh’.
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